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Egy veszélyes kór.
Debrecgen, május 6,

(S z .)  Egy veszélyes kórtünetre akarunk 
rám utatni jelen czikkünkben. Olyan veszedel
mes epidém ia lett ez az utóbbi időben, hogy 
szinte megdöbbenéssel emlékezhetünk róla.

A statisztika rideg számkönyv ugyan, de 
a figyelmes szemlélő sok érdekes, a társadal
mat mélyebben érintő feljegyzésreméltót talál
hat benne.

Ez a rideg számkönyv évről-évre beszá
mol az ország közvagyonosodását, népességi 
mozgalmát illető dolgokról, de egyúttal egy 
szomorú rovatot is ta r t  fenn, melyben azt tűn - 
t-eti 'fel, hogy évenként -mennyire megy azok 
száma országunkban, kik önkezükkel siettették 
halálukat; vagyis kim utatást közöl az öngyil
kosok létszámáról.

Évről-évre megdöbbentőbb számarányban 
muUija be a statisztika (e veszélyes kór) ro 
hamos elterjedését. S ma már ott állunk, hogy 
ennek ellensúlyozására, lehető leapasztására a 
társadalom  érdekében, melynek minden hasz
nos tagjára szüksége van, meg kell kísérelnünk 
a gyógyítást.

A régm últban nagyon csekély volt azok 
száma, kiknek nehéz sorsuk önként nyújtotta 
kezébe az életölö szert. A  társadalom ban meg
volt a kivántató egyszerűség. Az urhatnám ság 
verseny paripáján nem nyargalt mindenki, ha 
nem megmaradt abban az állapotban, melybe 
sorsa helyezte. A munkássággal együtt já r t  a 
takarékosság és a legutolsó napszámos is tu 
dott annyit keresni, amiből családját tisztessé 
gesen ta rth a tta  fenn, mert m egtartotta amaz 
észszerű közmondást, hogy: „Addig nyújtózzál 
meddig á takaród é r ! “ 

A  kor haladásával azonban nagyban vál
toztak a viszonyok. Nem a megélhetési módozat

nehezbülése okozta ezt, hanem az embereknek 
a takarékosságtól való eltérése. Ma mindenki 
élni, élvezni óhajt. Az utánzás mániája ragadta 
gyilkoló karm ai közé a földmives-osztályt is, 
mely az urirendüt akarja felülhaladni a tú lsá
gos költekezésben. A divat hódit fenn és lenn 
s em iatt gyűlik meg igen sok háznál a bank 
értesítő  kártyája.

Persze ez utánzási hajlammal igen sok 
bűn együtt já r , melyek mind alkalm asak arra, 
hogy a rab jává te tt halandót helévezérelje a 
csüggedés útvesztőjébe, honnan másképen nem 
tud szabadulni, mint életének feláldozása á rá 
ért. M ert a legtöbb öngyilkosságnak átkos 
könnyelműség a rugója.

Hogy tehát e veszélyes kór kipusztuljon, 
vagy legalább meglehetős szűk határok  között 
tartassák, elsősorban vallás erkölcsi nevelésre 
van szükség. A kinek már gyerm ekkorában be 
vésték szivébe a vallás igéit, legborusabb nap
jaiban sem fog öngyilkosságra gondolni.

Azután jó gyógyszer ellene az egyszerű
ségre való törekedés is. Az az ember lehet 
csak boldog, ki minél kevesebbre méri vágyait. 
Az ilyen sohasem ju th a t oly elcsüggesztő hely
zetbe, hogy öngyilkosságra kelljen gondolnia. 
Egyszerűség takarékossággal párosulva legyen 
a komoly munkának tejtestvére és akkor a 
statisztika m indjárt kevesebb számban tünteti 
fel az életüket önként eldobottakat.

A társadalom  megköveteli minden munka
bíró tagjától, hogy dolgozzék, mig csak ideje 
vagyon és ha egy munkás tag idő előtt eltávo 
zik kebléről, azt a társadalom  mindig veszteség- 
szám lájára írhatja  fel.

Vallásosság, egyszerűség, takarékosság a 
munkával párosulva legyenek tehá t a földi em
ber vezérlői a  múlandó életben és akkor keve
sebb lesz a társadalom  s önmaguk ellen vét
kező öngyilkosok száma.

K R Ó N IK A .
-  (Egy és másféle esetekről.) —

Lefolyt a diákkongresszus 
Városunkban kellő renddel, 
Volt mulatság, bankettezés,
Bor elfogyott egész tenger.

Vendéglősök zsebe megtelt,  
Diákoké meg ki fogyot t; 
így változik meg jó kedvtol 
A fundált terv és állapot.

Elmentek ők s majd utánok 
Jönni  fog más vendég ismét 
Sokan vágynak megszemlélni 
Nagy Debreczen város kincsét.

Bődi m a r a d ! . . .  Ez a jó hir 
A színházban egyelőre. 
Kiegyezett  Komjáthyval 
S igy jutot t  az ügy dűlőre.

A jó öreg Boránd bácsi 
Halálán mély lehet a gyász 
Felesége s családjával 
Megfojtotta őt a széngáz

Idősb Csanak József felett 
Szintén bezárult  a mély sir 
Jó szivének kihűltére 
Sok nyomorgó és árva sir.

Mert  hiven beteljesité 
Ő e szent parancsolatot 
S a szükségben szenvedőnek 
Segedelmet gyorsan adott.

Nemesszivü munkás ember 
Szált benne a néma sirba. 
Gyermekei,  unokái 
Gondolhatnak reá sirva.

Ám a sir csak testét  fedi 
Megnyugtató hantok a l a t t : 
Emléke  jó tet teiben 
Hosszú időkre fennmarad.

Mert  ki földi hivatását 
Hü szívvel teljesítette,
A romboló enyészet sem 
Arat  győzelmet felette.

A nagy művész Munkácsit is 
Sirba takarta a halál 
Sir a nemzet minden fia 
A szomorú ravatalnál.

Megdöbbenve, az elmúlás 
Gondolatán jár  az eszem,
S e szomorú emlékeknél 
A toliamat im leteszem 1

Keserű Gazsi.

VIDÉKI HÍREK.
— Asszonyháboru. Soóvárt  két  asszony

nak — Belicsányané és Lukácsné ottani lakosoknak 
szomszédságban volt a kertjük. Belicsányané már 
hosszabb ideje Amerikában volt. Most hazajőve, 
látta,  hogy Lukácsné a kertjéből vagy két  méter t  
elszántott.  Persze  nagy perlekedés támadt ebből, 
a melynek tragikus vége volt 23-án. Ezen a napon 
megint összeszólalkoztak az asszonyok és tet leges-  
ségre is került  a dolog, melynek folyamán Belicsá
nyané egy hatalmas kővel olyanokat súj to t t  Lukács- 
nén, hogy a boldogtalan asszony ájultan összeros 
kadt és most élet-halál közt lebeg. A dolognak 
folytatása lesz a büntető-biróságnál.

— Szerencsétlen esés. Szilágyi Ede szep- 
sii lakos egy parasztszekéren hajtott  a kassa i  vá
sárba. A szekéroldalon ülve, egy erős zökkenésnél 
leesett  a szekérről, s oly szerencsétlenül, hogy 
jobb kezét kitörte,  s jobb lábát kificzamitotta. A 
súlyosan megsérült  embert  a kassai közkórházba 
szállították.

T  A  R  C  Z  A .

» • i l I

Lehetnék én is nagy hatalmas ember,
Teremne még szivemnek is babér,
Ha lelkemet eladnám a tömegnek,
Iía értté forrna minden csöpnyi vér !
Ha ajkamról a dalt szakítanám le,
Imádni azt, mi bűn, mi nemtelen,
Ha elhervadt, haldokló kis virágért 
Nem ég ne könnyű méla lelkemen!

Lehetnék ón is nagy, hatalmas ember,
Ha nem dalolnék, mint szabad madár,
Ha eltipornám azt az árva koldust:
Mert csak mezítláb s tépett rongybá jár.
. . .De igy majd elenyészem, mint a többi, 
Vigaszul meglep egy-egy gondolat:
Szeret az Isten, bár utál az ember,
Hisz dalt adott, szép zengő álmokat!

Flieaz Henrik,

Dicső napok.
— A„Debreczen-Nagyv. Értesítő44 eredeti tárczája — 

Irta: Gál Zoltán.

Csacska mesemondók, hidegvért szenvelgő 
historikusok azt vallják, hogy mindent közönyösen 
lehet  venni, minden eseményben csak az örök em
beri igazság, a gyarlóság érzete a vezérfonal, mely 
uyugodt megfontolásra vezet. Nincs igazuk 1 A mi

szabadságharczunk megtörtént ,  lezajlott,  mégis úgy 
tűnik fel, mint egy álom, olyan historikum az is, 
mint bármi más, s mégis lehetetlen, hogy bámulat
tal, csodálattal ne gondoljunk azokra a napokra, a 
mikor gyermekek és aggok férfiakkal cseréltek sze
repet,  nőkből heroinák, férfiakból félistenek lettek. 
Mindenütt  szomorúság a szabadság, a haza egén, 
az i t t -ot t  felvillanó dicsőség, szerencsecsillag is 
csak a r ra  való, hogy pillanatnyi tündöklésével annál 
jobban feltüntesse a sötétséget,  a szerencsétlen
sége t ..........

Ezernyolczszáznyegyvennyolczat irtak. A hu
nyadi bérezek hemzsegtek az oláhoktól, kiket a 
bécsi kormánytól megfizetett Janku vad tűzzel in
gerelt  jóltevöik, a magyarok ellen. Hátszeg vidékét 
már teljesen feldúlták hordáik, s most, virágvasár
nap előtti héten Bánhida felé törtek elemi erővel, 
melynek csak kevésszámú, de csaknem tisztán 
magyar lakossága volt. A lakosok már előtte való 
nap értesültek az oláhok mozgolódásairól s sietve 
rakuík szekereikre értékesebb dolgaikat, hogy Bi
har  felé menjenek, hova még nem jutot t  el az olá
hok vérengzéseinek a hire. Gyakran történt  ilyes
mi az akkori időkben; hetekig vándorolt egy-egy 
csa l ád ; alig hogy megtelepedtek egy helyen, tovább 
kerget ték őket az oláhok.

Báuhidán csak ketten maradtak o tt :  az agg 
lelkész és neje, kik már egészen elfásultak a sok 
sói csapásban s bármi érhet te őket, nyugodtan vár-1 
ték azt. Még nehány évvel ezelőtt három fiuk volt.: 
Az egyik az Ű r  igéit hi rdet te  egy szomszéd faluban! 
derék, é re t t  férfiú volt, mindenben apjához hasonló. 
Katonának v i t té k ; akkor nem igen nézték, mi a

foglalkozása az embornek,  mennie kellett ,  ment is 
mindenki,  ki csak tudta szolgálni az hazát. Levit
ték a fiatal papot a horvátok közé s néhány hét 
múlva halva hozták a szülei házhoz. Jeli isich csa
patai ellen harczolva, dicsőn eset t  el. A:* anya sirt, 
az apa könnyein keresztül mosolygott, mikor utolsó 
útjára bocsátották le legidősebb fiukat. Az apa 
meghatottan mondta:  „Maradt  még kettő, dicsőbb 
sorsuk azoknak sem lehet .“

A másik fiú, szüleinek szemefénye, az apai 
háznál volt. Tanulmányait  elvégezve, hivatalt nem 
vállalva a természet  buvárlására adta magát  s 
mindjobban belemélyedt a te remtés csodás titkaiba. 
Szelíd, csendes fiatal ember volt, irtózott minden
től, a mi e rőszakos ; a csendes s mégis fenséges 
természet  volt mindene. Kórságba eset t ;  hiába 
követtek el vele mindent, meghalt.

Mot már kétségbeesett  az apa is, hazahozatta 
harmadik fiát, ki Enyeden tanult  s féltve őrizte őt 
otthon.

Pali,  igy hit ták a fiút, még jóformán gyermek 
volt, 17 éves. A legtüzesebb, legszenvedélyesebb 
volt minden testvére között.  A franczia iskolák 
példájára a forradalom első fecskéi a diákok voltak 
nálunk is;  különösen a protestáns főiskolák fiatal
sága át volt hatva a szent eszméktől s mintha félne 
magában megőrizni, gyorsan tovább adta azokat, 
így villámgyorsan jár ták be különösen Erdélyt., de 
az egész országot is ezek a bécsi kormány szemé
ben „mérgesu eszmék. A diákok versenyezve s ie t
tek a derék honvédek zászlai alá, legtöbbször ma
guk tanáraik buzdították őket s együtt is harczol- 
tak velük. Ettől a veszedelmes légkörtől féltette

I
fiát a p a p ; görcsösen ragaszkodott  két fia halála 
óta ahhoz, hogy otthon őrzi a harmadikat  titokban.

De már késő volt. Az enyedi diákság mozgal
mainak épen Pali v o l t a  vezetője. Haza sem jön 

‘apja hívására, ha nem tudta volna, hogy a diákcsa
patok csak két  nap múlva indulnak Hátszeg felé, 
hogy tömegesen egyesülve küzdhessenek az oláhok 

!ellen. Guerilla módra harczoltak a diákok, lecsap
j a k ,  hol ellenséget láttak, havasok meg jó menedé
kül szolgáltak, melyeket a diákok ép úgy ismertek 
mint az oláhok. Akárcsak a mórok és spanyolok küz
delmei, vagy a kurucz-labancz világ elevenedett  
volna f e l , takt ima nélkül, de lelkesedésükben bá t 
ran küzdöttek e gyermekhősök.

Palit  azzal fogadták, hogy most már i t thon 
mar id, nem megy sehova. Pedig neki mennie keL  
let t ;  vezetése alatt  állott egyik legerősebb diák- 
csapat, az enyedi boltosok serege, mely Hátszeg 
mellett vezérére várt. Nem szólt egy szót sem ; 
másnap éjjel t itokban elhagyta a házat s gyalog 
indult a havasok fe lé !

Mint a csúnya, piszkos esővel terhelt  zivatar 
úgy zúdúU alá a védetlen Bánhidára a havasoktó 
az oláhok rémitő, otromba csordája, Vad kiál tozás
sal rontottak neki mindennek, a mi csak előttük 
volt, törtek, zúztak, romboltak mindenfelé. Beha 
toltak a házakba;  erővel kellett  azoknak ajtaját  
betörni, mert  a szegény, menekülni készülő polgá
rok mind bezárták azokat, hogy ezzel is tovább 
tartóztassák az oláhokat. Egyetlen emberi lelket  
nem leltek sehol az oláhok s vak dühökben épen a 
templomot akarták felgyújtani, mikor megnyí l tak a 
papiak ablakai s kihajolt az agg lelkész.

Tavaszi újdonságok KARDOS LÁSZLÓ nagyraktáraiban Kossuth-utcza. Nevezetesen: Mosó női ruhaszövetek  a legszebb színekben, 
ajour és siirü szövéssel, Darabos és futó szőn yegek  minden faja. SZŐNYEG MARADÉKOK 5—-10— 15 mé
teres darabokban igen olcsón adatnak el. Viaszos padló parkét, valódi Linóleum, Börvászon bútor behuzatra. A t 
közönség csupán SZÓttekintÓS czéljából is szívesen láttatik. 1 8 — 50
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— Ö n g y ilk o s  d e á k . Késmárkon agyon
lőtte magát Menesdorfer Sándor főgimnáziumi t a 
nuló, A szerencsétlen fiú, a kinek az apja Gölniez- 
bánya polgármestere,  adósságok miatt  lett  öngyilkos.

H l R B K .

|  Munkácsy Mihály meghalt. |

Nagy gyásza van a magyar nemzetnek 1
Munkácsi Mihály, ki asztalosinasból világhírű 

festőművész lett, örök álomra zárta szemét.
A boldogult nagy művész Munkácson születet t  

s előbb Békés-Csabán tanulta az asztalos mestersé
get, majd Aradra került,  hol Szamosi rajztanár fel
ismerte tehetségét  s gyámolitásával Budapestre,  
onnan Becsbe került. Sok időt töltött Münchenben 
is. Nevét Krisztus Pilátus előtt czimü nagy fest
ménye te t te  világhírűvé.

Párisban műtermet  rendezett  be. I t t  élt aztán 
elzárkózottan a nagy művész. Neje franczia nő volt.

Pár év előtt gyilkos kór támadta meg. Elmé
jére sötötség borult,úgy hogy gondnokság alá ke l
lett helyezni s gyógyintézetbe szállítani.

Az andechi gyógyintézetben lehelte ki lelkét 
neje karjai között a nagy mester,  ki országának 
fényt és dicsőséget szerzett  ecsetjével.

Holt testét  haza hozzák s Budapesten temetik 
el. Emléke élni fog az örök idő végtelenéig.

— A „Petöfi-dalkör" zászló alapja r é 
szére Erdős Málika kisasszony gyűjtő ivén a köve t 
kező adományok folytak be, u m. Sinay Ida 4 kor. 
Medgyesi Ferenczné, Nagy Ferenczné,  Dr. Magoss 
György, Lengyel Imréné 2— 2 korona. Tar Gyuláné, 
Boczán Elemérné, Rickl Géza, Egy valaki, Nagy 
Vilma, N. N., Lendvay Mihály, Pazár  Józsefné, 
Mattyasorszkiné, Pogány Kornél, Búzás Miklósné, 
Dr. G. I., Szikszay Lajos, ifj. Harangi Lajos, Szte- 
panov János, N. N. és X. I., Dr. 1 — 1 korona. F a 
zekas Endre 80 fillér, Szakmáry, Jónás Emil, N. N. 
Bisothka Gábor, özv. Jablonczayné, Bónizs And- 
rásné, Győry Kálmán, Szűtor Ferenczné,  N. N., 
A. Mayer Harangi Sándorné, Békési Zs., N. N., I. 
S., Soós Albertné, Fleiszig N. 6 0 - 0 0  fillér. N. N. 
Katz Hermann 50—50 fillér, Bodogh Zsiginond, 
Gyarmati ,  Pap Ferenczné, Frenczl i  Gyula, Borby 
Sándorné, Nádai Rezsőné, N. N , Bagossy Kál
mánná, N. N., Barna Erzsiké, Vilmos, Nyilas J u 
liska, N. N.. Juhászné, T. II., Kulcsaimé, N. N., 
Oláhné, Koroknai Lajosné, Tauszt Józsefné, N. N , 
Nagy Sándor, Balogh Károly 40 — 40 fillér. Droppa 
Lajosné 30 fillér. Dobi Károly, Püspökyné,  Pető 
Józsefné, Tóth Ferencz, A. L., K. K., Bartha Ja-  
nosné, N. N., Prém Ferencz, K. A , N. N., Sas Ka
talin Ökrös Józsefné, Faragó András, Kérészyné, 
Lakner  Józsefné, Konrád Dánielné, Molnár Imre,  
N. N., Somogyi István, B. I., N. N., Űszóné, özv. 
Kovács Imréné,  Czeizing Lajos, N. N., Lichtschein 
Sámuelné, Suhajda József, N. N., özv. Somogyi Dá
nielné, Gy. L-né, D. g , Kiss Imre, Vinkler Mihály- 
né, N. N., Zöld Mihály, Léhmann Mariska, Bajcsi

Talán hirtelen megjelenése lepte meg az olá
hokat, raegálottak s figyeltek a megszólaló papra.

„Én nem félek tőletekí£ monda reszketés- 
nélküli hangon. „Bizom az Űrban, ki látja az elha
gyottakat.  Töltsétek ki rajtam bosszútokat, i tt  van 
mellettem öreg életpárom; mi nem vesztbetüok 
semmit. Csak a templomot kíméljétek Iw

Akár csak forró olajat öntött  volna a tűzre. 
Az oláhok dühösen kezdtek kiabálni. „Ha nem fél 
a haláltól, hadd vesszen h á t !“ s már nekitörtek a 
kapunak. A két  öreg nyugodtan várt a bezárt  szo
bában.

Egyszerre trombita és dobpergés hallatszik; 
a bérczekről katonás rendben száll alá egy nem
zeti színű zászlós honvédsereg. Fiatal  még mind, 
alig serkedzik bajszuk. Vezetőjük délczeg, nyalka 
fiú, mintha oda volna nőve a lovához.

„Rajta, Eoyed, rajta* kiáltozza kipirult arcz- 
czal, mire lángoló lelkesedéssel, szílajon ront rá 
a kis csapat az oiáhok rendezetlen tömegére.  P á r  
perez alatt  tiszta volt az oláhoktól a falu.

Az öreg pap nem akarta hinni a dolgot; nem 
hisz szemeinek, mikor odarohan hozzá a vezér s 
keblére borulva zokogva mondja :

t Apám, édes jó apám, csakhogy neked nincs 
semmi bajod.

— Menj fiam, menj, most már én küldelek; 
szerezz magadnak ellenség vérből, hirvirágból ko
szorút,  bosszuld meg bátyáidat.

S egy utolsó csókkal útjára bocsátotta f i á t . . .
Elvonult a c s a p a t ; szép piros husvét volt, a 

nap tüzesen sütöt t  s a dob szapora pergése mellett 
válra vetett  mentével haladt előre a kis diák csa
pat. Ment szerezni koszorút magának ellenségvér
től, hirvirágból.........

A két öreg nemsokára meghalt.  Fiók dicsőén 
hnrczolt s rövid tiz hónap alatt  őrnagyi rangot nyert. 
Az örökké dicső isaszegi csatában halt meg s még 
haldokolva is forgatta ellenségvérbe már tot t  kardját.  
Társaival közös sírban nyugszik: ki tudja hol?

Imre, N. N., N. N , Hegedűs Béla, N. N., Kurai 
Józsefné, N. N., Muhlfáy Gizella, N. N., Vilmányi 
Imréné és Pongor János ‘20— 20 fillér. Együt t  60 
korona és 30 fillér; mely összeg az eddigi 1341 ko
rona 62 fillérhez adatván, zászló alapunk kitesz 
1401 korona 92 fillért. Fogadja úgy a gyűjtő ki s
asszony, mint a t. adományozók a dalkör nevében 
nyilvánított leghálásabb köszönetemet.  Debreczen 
1900 május 1-én. N a g y  F e r e n c z ,  a „Petőfi- 
dalkör" pénztárnoka.

— Fényes esküvő. Dr. Király Péter  ügy
véd, lapunk munkatársa,  ápril 30-án délután igen 
előkelő közönség jelenlétében a nagytemplomban 
esküdött örök hűséget Buday Leontinának,  Buday 
Gyula ügyvéd kedves leányának. Az esketést  Kiss 
Albert debreczeni ev. ref. lelkész, orsz. képviselő 
végezte, ki igen szép beszédet intézet t  az ifjú pár 
hoz. Tanuk voltak : Bodnár István honvéd ezredes 
és dr. Sárváry Gyula városi főorvos. — Örökké 
tartó boldogságot kívánunk a tiszta szerelemből 
kötött  frigyhez.

— Honvédhuszárok távlovaglása. A 
hovédhuszár equitáczió e hó 23-án reggel tartotta 
meg távlovaglását. Az indulás reggeli hét órakor 
történt  Büd-szent-Mihály, Sátoralja-Ujhely, Ungvár 
Munkács, Bezdéd, Nyíregyházán át  s délelőtt 11 óra 
45 perczkor érkeztek Debreczenbe.

— Arangyíírü az égbolton. A folyó 
esztendőben a napi krónikások följegyzései szerint 
különféle égi jelek mutatkoznak a mennyboltoza
ton, I t t  egy hengeralaku testet  láttak föltűnni az 
űrben, mely hasonlatos vaia Jókai  Tatrangiájának 
léghajójához; amott  az alkonyi felhőket lát ták a 
déli horizonton úgy alakulni, minth hét tűzben égő 
hadsereg rohanna lángpallosokkal egymásnak. A 
legújabb érdekes égi tünemény — mint lapunknak 
írják — május elsején Sátoralja-Ujhely fölött volt 
látható. A napsugaras, derűs, fényes időben a nyu
gati égboltozat egyik pontján tündöklő csillag j e 
lent meg, — mely szemtanuk állítása szerint majd 
ezüst, majd aranyfényben ragyogott, Koronkint a 
csillag közepe kialudt s ekkor az egész tünemény 
fénytszóró aranygyűrűhöz lett  hasonlatossá, mely
nek ragyogása annál intenzivebbé vált, mert  mel
lette fekefe felhőszerü képek rajzolódtak az űrben 
különféle hadi eszközök alakjában. A meseszerü 
tünemény délután 2 órától esti 7-ig volt látható, 
mint azt szavahihető emberek állítják.

— Halálozás. Id. C s a n a k  J ó z s e f ,  
Debreczen városnak hoszzu időn át  közbecsülésben 
élő polgára e hó 2-án 80 éves korában elhunyt. A 
boldogult egyike volt a nemeslelkü,  áldozatkész fér
fiaknak, ki nevét többféle alapitványnyal tet te emlé
kezetessé.  Halálát gyermeki, unokái és dédunokáin 
kívül kiterjedt rokonság gyászolja. Legyen álma 
csendes és békessége zavartalan.

— Borzasztó szerencsétlenség. A 
múlt vasárnap reggelén nagy szerencsétlenség tör 
tént városunkban. Boránd György veterán színész 
feleségével és a náliuk lakó 17 éves cselédleánynyal 
együtt gánnérgezés áldozata lett. A szerencsét len
séget az okozta, hogy lefekvéskor nem zárták el a 
gázcsövet. A szerencsétlenség általános részvétet  
kel tet t  az egész városban s a boldogult temetésén 
nagyszámú közönség vett részt. Az öreg Boránd 
ismert  egyén volt városunkban és éppen e hó 19-én 
szándékozott  megünnepelni színészi pályája ötven 
éves fordulóját,

— Szerencsétlen lovaglás. Súlyos b a 
leset érte Stahrenberg Vilmos gróf kapitányt. Szaza
déval Sámson alá lovagolt gyakorlatra. Mikor épen 
galoppirozott,  a ló megbotlott, és lovasával együtt 
elesett. Mikor a ló felugrott, lábával megrugta a 
kapitány vállát. A gróf az esés következtében da
rabig eszméletlenül feküdt s vállperecze ketté 
tört.

— Háromszáz lövés egy  perez alatt
Római tudósítónk táviratozza a következőket:  Cei 
bersaglierl százados úgy gyorstüzelő puskát talált 
fel, melyből perczenként 300 lövést lehet tennni. A 
hadügyminisztérium már elrendelte a hivatalos pró
bák megtartását ,  melyekre Ausztria Magyarország 
és Németország katonai at tachéit  is meghívták.

— Szerencsétlenség egy majálison 
Szegedről irja levelezőnk : Május elsején nagy sze
rencsétlenség történt  egy mulatságon, melyet két 
szegedi urinó rendezett .  A hölgyek este kocsin 
indultak a városba, a kocsi útközben lefordult a 
meredek töltésről s a bennülőket hanyatt-homlok 
lehajitotta a töltés aljába. Az egyik nő dr. Faragó 
Ödönné csak könnyebb sérülést  szenvedett ,  a má
sik Kallnerné, a szegedi pénzügyigazgatő neje, ve
szedelmes rászkódtatásokat szenvedett,  úgy hogy 
csak hosszas orvosi gyógykezelés után tér t  rövid 
időre eszméletre. Az orvosok súlyos rázkódtatást  
konstatáltak.

— Öngyilkos gyógyszerészsegód. 
Nagyváradon öngyilkosságot követet t  el Vanyay 
Gyula gyógyszerészsegéd. A jó családból való 19 
éves fiatalember beleszeretet t  egy leányba, aki 
azonban nem viszonozta szerelmét. Ez annyira 
elkeserí tet te Ványay Gyulát, hogy tegnap délben a 
gyógyszertárban, ahol alkalmazva volt, pisztolylyal 
főbe lőtte magát. Mire segítségére siettek, már ki
szenvedett .  Levelet hagyott hátra, amelyben bocsá
natot  kér szüleitől, hogy nekik ilyen bánatot  okoz.

— Jövöheti bügyi végtárgyalások.
1900-ik év május hó 8-án kedden. Hajdú Józsefné 
s társa elleu, lopás büntet te.  Túróczi Andás ellen, 
lopás büntette.  Ta tá r Gusztáv ellen, hat. elleni e rő
szak. büntette.  Mező Im re  ellen, hat. elleni erősz. 
büntette,  Május hó 9-én szerdán. Opre János s t á r 
sai ellen, hatóság ellni erősz. bűnt. Május hó 10-én 
csütörtökön. Faragó Sándor ellen, zsarolás vétsé
géért. Zárnbó Bertalan s társa ellen, t. s. büntette.  
Nagy Ferencz ellen, lopás büntette. Május 11-én 
pénteken. Kohn Manó ellen, gond. okoz. s. t. sértés 
vétsége. Tóth Sándorné ellen, gond. okoz. emberölés 
vétsége. Gerlich Alajos ellen, sikkasztás büntette.  
Szterényi Bertalan ellen, rágalmazás vétsége. Gör
csös Róza ellen, lopás büntet te.  Ugyanaz nap Ítélet 
hirdetések.

—  Megdicsért vígjáték A Csokonai-Kör 
pályázatán első helyen megdicsért  Szilágyi és Haj- 
mási czimü vígjáték szerzője Hamvas József pozso
nyi tanár,  kinek az irodalomban is jó hangzású neve 
van.

—  A bot, mint fegyver. Pető Imre, üz- 
letvczetőaégi tisztviselőnek egy botnak alakított 
fegyvere volt, mely véletlenül elsült s Pe tő  kisujját 
ellőtte. A meglőtt ujjat  amputálták.

* A nagyerdei Dobos-pavillon a nyári 
évadra megnyílott. A vendéglős Márkus Jenő, 
a ki igyekezetének és jó ízlésének már annyiszor 
jelét adta,  költséget és fáradságot nem kiméivé, 
sokféle ujitással azon igyekezett,  hogy Debreczeu- 
nek ezen egyetlen kiváló helyét ez évben is minél 
vonzóbbá tegye. Jó, magyaros konyhája, tisztán ke
zelt borai, de meg az elösmert legjobb Dréher-féie 
söre dicséretre nem szorul, azért  tehát  nincs más 
hátra,  mint hogy menjünk a Nagyerdőre Már
kushoz.

— Az izr. hitközségi tagok figye l
mébe. Értesi t t etnek a t. tagok, hogy a Deák Fe- 
rencz-utczai izr. templomban az istenit iszteletet  
további rendelkezésig a következő időben fog ta r 
tatni :  Köznapokon reggel 6 órakor, este 7 órakor. 
Szombat és ünnepnapokon d. e. 9 órakor, d. u. 5 
órakor. Pénteken és ünnepnapokat  megelőző este 
7 órakor.

— Gyilkos legény. Kaba községben 
nagy verekedés volt a korcsmában. A legények mu
latni gyűltek össze s a mulatók között jelen vol
tak Molnár Bartha Mihály és Borbély Ambrus nevű 
legény is. Az ivásbóí természetesen összekülöm- 
bözés lett. Molnár Bartha összeveszett  Borbély 
Ambrussal és hirtelen k irántot ta  kését és azzal 
úgy összeviszissza szurkálta,  hogy az a helyszínen 
meghalt. A gyilkost beszállították Debreczenbe az 
ügyészség fogházába.

+ A leglzletesebb asztali tíz, a „Kristály"
Szent-Lukácsfürdői hegyiforrás, mely mint egészséges 
ásványvíz, több száz orvos által ajánlva van.

* A hirdetési bélyeg. Eltörlik juiius 1-től 
a hirdetési bélyeget nemcsak a hírlapok örömére, 
hanem a gyárosok, kereskedők, iparosok hasznára és 
javára is. A kínálat és kereslet a hírlapok révén ol
csóbb és nagyobb lehet, miáltal a hazai ipar és ke
reskedelem mindenesetre fejlődni fog. Hogyan, hol és 
mikor hirdethető legjobban és legsikeresebben, meg
tudható az „Általános Tudósitó* hirdetési osztályá
nál (tulajdonos Leopold Gyula szerkesztő) Budapest, 
VII. Erzsébet-kÖrut 34., ahol —  mint számos elisme
rés és ajánlás igazolja “  felülmúlhatatlan pontosság
gal, odaadó lelkiismeretességgel, kiváló szakértelem
mel és olcsón eszközük az összes rendeléseket, hirde
téseket úgy a budapesti, mint a vidéki lapokban.

* A rOSZ időjárás sok épület homlokza
tában kárt tett, felhívjuk az érdeklődők figyelmét az 
általános jó hírnevű Kronsteiner Károly Becs., Haup- 
tstrasse 120 szám alatti Első cs. és kir. osztr. magy. 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra. Mely ezégnek sza
badalmazott vízmentes Homlokzat festékei a Ház- és 
Ingatlan tulajdonosait azon helyzetbejuttatják, hogy 
épületeiket olcsón, tartósan és csinosan az olaj fes
tékhez hasonsó festékkel elláthatják.

* Tisztelet az érdemnek ! Wilhelm Fe
rencz urnák, gyógyszerész Neukirchenben, Bécs mel
lett, 1897. augusztus 11-ről Aitonából a következőket 
irják: Már 70 éves vagyok és 10 óv óta izületi csűz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a Wilhelm-féle „Köszvény- 
ós csúz elleni vértisztitó tea* szabadított meg három 
hót alatt szenvedéseimtől. Köszönetét mondok tehát 
önnek meg a grófnónak, kinek figyelmeztetésére az 
újságban olvastam, teljes tisztelettel: Ackerman Ko
rosztály magánzó. Altona, Hamburg mellett Reichen- 
strasse 6. — Kapható Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* Erős szüzek. Frida. Marczel Prévoat. 
Fordította Gábor Ignácz. Marczel Prévost, a franczi- 
áknak e dédelgetett és gyorsan világhírűvé vált írója, 
meggyőző tanúbizonyságát adta ez uj, nagyszabású 
regényével, hogy hírét, kedveltsógót nem csak thémái 
szenzácziós voltának köszönheti, hanem igazi, nagy 
irói kvalitásoknak. A század vége egyik legfontosabb 
mozgalmának, a feministikus törekvések problémáját 
tárgyalja benne, tárgyalja az igazi regényíró mód
jára, ki ügyel arra, hogy alakjai ne váljanak absztrakt 
eszméknek testeknek hordozóivá. Szüzeket rajzol, 
kik minden erejüket és idejüket az uj tan diadalra 
segítésére szentelik, do a nélkül, hogy megszűnnének

nők lenni. És épen ez a tragikumuk. Ez válik rájuk 
nézve a szenvedések kiapadhatlan forrásává, tüzzé, 
mely égeti, emészti, de mégis tisztítja, megvédi őket. 
Frida és Lea, a két nővér, kik egészen egygyéforrtak 
a szeretetben, kik életüket az eszmének, a nő teljes 
felszabadításának szánták, a legnagyobb leigázónak 
a szerelemnek lesznek rabjaivá. Egy férfiút szeretnek, 
Frida titokban, némán, Lea boldogan, megértve. De 
e boldogság röpke és múló, a hogy Lea megérzi, hogy 
érzelmeit érzéki láng hevíti át, megborzad és menekül 
hogy csakis hivatásának éljen. A munka láza emészti, 
sorvasztja, de igazi boldogságot nem nyújt neki, és 
mikor az ifjú, ki elől menekült, újra szemben áll véle 
és beszél neki az igaz, egészséges szereleihről, már- 
már megtántorodik. Mikor megtudja, hogy e férfi is 
csak férfiú, olyan, mint sok más, mert csak szivét 
őrizte meg számára és, hogy a gyönyört, mélyet neki 
igér, ő maga már élvezte, egyszerre ujrá felébred 
benne ftz apostol és örökre elutasítja magától az imá- 
dottat. Örökre, mert ő is egyoldalúan fogja fel a há
zastársak szabadságát, mert nem ismeri el és nem 
fogja fel a nő és férfi teljes egyenlőségét. És marad 
az, a mi a nővére és környezete: erős szűz, ki küzd 
magáért és ezernyi nővéréért. Az intézetnek szenteli 
magát, melyet k ivált feminista hölgyek alapítottak, 
hogy igazi független, szabad nőket neveljenek benne. 
Ez alapítók és vezetők, élükön, a nagy tud Ssu és úgy
szólván csak az eszmében élő Pirnitzel, megánnyi re
mekei a jellemző-tehetségnek. A magában ié érdek- 
feszitő fo cselekményt érdekesebbnél érdekesebb epi
zódok tarkítják, melyek világot "vetnek London éle
tére, az angol nevelési mozgalmakra is a mellett 
olyan tiszta, világos kópét nyújtják az egész femi
nista mozgalom keletkezésének, mai állásának, elter
jedésének. psihológiájának, mint a milyent semmine
mű tudományos könyv. Ha még megemlítjük, hogy 
Prévost brilliáns stílusának szépségeit Gábor Ignácz 
nagy bravúrral tükrözteti vissza és hogy a képes bo
rítéké 3 kötetes regény árát mindössze 3 koronára 
szabta meg áz Athenaeum, megvagyunk győződve, 
hogy a magyar közönség és elsősorban a magyar no, 
közönség épen úgy meg fogja szerezni ezt a könyvet- 
mint a szerző honfitársai, a franczíák.

* „Szegény vagyok, de becsületes."
Ezt a szálló igét mindenki ismeri és sajnos, hogy a 
legtöbb embei igazán szegény. Mennyivel kellemesebb 
azonban az a tudat, ha az ember gazdag és becsüle
tes és a fonti mondást igy variálhatja: „Gazdag és 
becsületes vagyok.“ Csakhogy ehez sok, nagyon sok 
pénz kell. És ezt a legbecsületesebb módon megsze
rezheti bárki, aki egy nyagy nyereményt üt meg. Erre 
a most kezdőoő osztálysorsjátók elég alkalmát nyujtf 
ha tekintetbe-vesszük, hogy mily számos főnyeremény 
vár a szerencsés nyerőkre. Török A. és társa bank
háza (Budapest, Yácai-körut 4, fiók : Muzeum-körut 
11.) pedig, mely szerencséjéről az egész országban 

ismert, pontos kiszolgálása, szigorú üzleti elvei és 
szolidsága folytán méltán megérdemli, hogy a Bors
jegy vásárló közönség sorsjegyeit e czógnél rendelje 
meg.

* Van-e aktu&liaabb káráé* mint 
a párisi Világki&llitás ? Nincs. Természetes is, 
hogy e körül összpontosul most az egész világ fi
gyelme. ügy Írásban mint képben élénken foglalko
zik ezzel a „Képes Családi lapok* ez az ügyesen és 
élénken megszerkesztett szépirodalmi képes |ieti lap. 
Legutóbbi számaiban mutatta be olvasóinak a párisi 
kiállítás látképét, az' iparcsarnokot, a körhajót, a 
nagy tornyot stb. stb. Általában a „Képes Csa
ládi Lapok" mindenkor a legaktuálisabb képeket 
tárja olvasói elé, Czikkei, regényei, elbeszélései min
dig a legelőkelőbb irók tollából erednek. Mindennek 
daczára előfizetési ára egy évre csak 12 korona, fél
évre 6 korona és negyedévre 3 korona. Mutatvány
számokat kívánatra ingyen és bérmentve küld 
a „Képes Családi Lapok" kiadóhivatala Budapest, 
VI., Ó-utcza 12.

Színház.
Hétfőn. Díszelőadás a diákkongresszus tagja

inak tiszteletére, melyet Kun Béla szép prologja 
nyitott meg. 8zacsvay Sándor, ez a derék művész 
szavata nagyhatással. Ezután a „Stomfay család"
l-só felvonása, majd a „Királyfogás" fináléja került 
elő. Ezt követte a „Peleskei nótárius" IH-ik képe, 
azután az „Ember tragédiája" VIII-ik és IX-ik 
képe, végül „Hunyady Lászlóból" az esküjelenet. 
Az ifjúság zajosan tapsolta a szinészeket s nagy 
tüntetést rendezett Perényi Margit mellett.

Kedden „Ripp van Winkle" operette csekély 
közönség előtt s jó előadásban került színre.

Szerdán „A párisi életben" Perényi Margit 
búcsúzott el, hanem szerencsére ez csak mutató 
volt még a bucsuzásból, mert

Csütörtökön „A kornevillei harangokban" za
jos tetszéssel játszotta Serpolette szerepét.

Pénteken „A trobadour" czimü nagy opera 
került színre. Udvardy Emilia lépett fel, mint ven
dég. Nagy tetszéssel fogadták játékát.

Szombaton'T. Halmi Margit aratott nagy si
kert a „Váljunk el" czimü vígjátékban. A kiváló 
művésznő játékát a Nemzeti színház igazgatója is 
megnézte. Valószínűleg szerződtetés lesz belőle.
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, — Bődi Ella marad. Bődi Elláról híre
járt, hogy megválik a társulattól. Mint most értesü
lünk, Bődi Ellát sikerült Komjáthynak megtartani 
és igy a derék művésznő továbbra is g; önyörködtet 
bennünket szép gangjával.

C S A R N O K .

A mentő peeh-je.
—  Operette-tárgy. —

Ennek az operettnek — nem két felvonásban, 
de két tiakkerben — Trébla ur a szerzője. Valóság- 
e az alapja a franczia eredetinek, ne kutassuk. Mu
latságos a dolog — olvassák el kérem.

Éjjeli tiz óra. Igen előkelőén öltözött és igen 
csinos urhölgy az utczán. Int egy arra robogó fiak- 
kernek.

A  kocsis: Parancsol  ?
A  hölgy: Avenne des Mandarius, 48. szám.
Beszáll a kocsiba, amely lassan megy tovább, 

majd szűk, sötét., néptelen utczába fordul be. A ko
csis megállítja a lovat, a gyeplőket az ostor köré 
csaüarja s leugrik a bakkról.

A hölgy (nyugtalanul) Nos valami baj van?
A  kocsis (fölnyitja az egyik ajtót) Semmisej 

nagysádkám. Csak mondani akarnék valam it.. .
Beül a hölgy mellé. Az ijedten ugrik föl. Do- 

hánygőz és borgőz dől a kocsisból, aki vadul ra
gadja meg a két kezét. Ki akar ugrani a másik aj
tón, de n kocsis magához szorítja.

A  hölgy (halálra rémülten.) De ember, mit 
vétettem önnek, hogy igy bánik velem ?

A  kocsis. Semmitsem kis czukros babám, kis 
tollas madaram. Szeretlek. Aoarkista vagyok én — 
a magam módja szerint. Mások részt akarnak az 
urak vagyonából, én az urak asszonyaiból akarok 
részt. Tudom, hogy a — barátnője vagy vala
kinek. Hát csak éppen a kincses uraknak legyen 
joga az ilyen kincsre? Nékem jó az Ízlésem, úri a 
psszsziótn — é s . . .

A kocsis megcsókolja a hölgyet, aki lölsza- 
kitja az ablaktáblát és torkaszakadtából k iált:

— Segítség 1 Segítség 1 Gyilkos 11
A ló megvadul a sikoltástól és elragadja a ko

csit. A ló őrülten vágtat. A hölgy kiáltozik, majd 
e lá ju l.. .

Az egyik utczasarkon előugrik egy ifjú emben 
és megfékezi a lovat. Fölnyitja a kocsiajtót. A hölgy 
ájultan fekszik. A kocsis remegve várja a történen- 
dőket, de szerencséjére nincs a közelben rendőr.

Az ifjú ur nehány odasereglett kiváncsi segít
ségével eltáuiogatja a hölgyet a legközelebbi kocsi
állomásig és besegíti egy fiakkerbe. Melléje ül. A 
kocsi megindul. A villamos lámpák fénye bevillan 
az ablakon és megvilágítja az ájult hölgy arczát, 
amely, mint mondtuk, igen csinos. Nézi, nézi őt az 
ifjú ur és megnem állhatja, hogy ne nyomjon egy 
piczi csókocskát az ajkára. A hölgy fölretten. Mi
után abban a perczben ájul el éppen, amikor a ko
csis megcsókolta s mert az ifjú ur is dohányszagu: 
azt hiszi hitelenébeo, hogy még mindig a szerelem 
anarkistája ül mellette. Föltépi tehát az ablakot és 
miként az elébb, kikiált ra jta :

— Segítség, segítség 1 gyilkos! 1
A kocsi megáll. Most van rendőr a közelben, 

aki a fiatal embert, bármint szabódik, letartóztatja. 
A hölgy, aki még mindig félájult, mitsem tud a 
személycseréről...

A  fiatal ember (a rendőr karmai között.) Mi 
vagyok én ? Én egy önkéntes, de póruljárt mentő 
vagyok. . .

M IN D E N F É L E .
— Fogorvos az állatkertben. Azok a 

fogmütétek, a melyeket állatokon kell végrehajtani 
az állatkertekben, a legidegizgatóbb látványok közzé 
sorozhatók. Legutóbb New-Yorkban kellett egy ele
fánton ilyen veszedelmes operácziót végrehajtani. 
A „beteg" neve „Big Tóm", mellékneve pedig: 
“Az emberovő elefánt". A ketreczek rendes vizs-

— Rettenetes veszteség. A növénytan 
tanára: Tudja e kisasszony, a növények melyik 
osztályához tartozik az a virág, amelyet most leté
pett? — A kisasszony : Nem. — A tan á r: Látja, ha 
most véletlenül nem jövök ide, sohasem tudta volna 
meg.

— R a v a s z .  — Ismered azt az urat, a ki 
sohasem beszél itt a kávéházban velünk és egyre 
olvas? — Persze ismerem. Irodafőnök — nagyon 
okos ember. Tudja ugyanis nagyon jól, hogy sz imár, 
azért vesz fel olyan tudós magatartást.

— I g a z a  v a n . Ószeres: Mi van eladóóó 1 
Házmester: Mit ordit úgy ? 1 — ószeres: Majd

talán minden portájának külön-külön a fülébe 
súgom?

— B á lb a n . Ezredes: Mi dolog ez? A te le
ányaid csupa cívisekkel tánczolnak. Kapitány: Hadd 
el; azok szavazzák meg a tiszti fizetések fölemelését.

— B a c z i lu s  a  s ír b a n . Egy német orvos 
vizsgálta meg azt a kérdést, meddig élik túl a ba- 
czilusok az embert. Az eredmény az lett, hogy a 
kolera-baczillus tizenkilencz napig őrzi meg az 
életképességét, a tifusz-baczillus körülbelől szintén 
igy viselkedik, a pestis baczilussa három hét múlva 
föltétlenül elpusztul. A legkevesebb ellenállást mu
tatja a föld alatt a tuberkulózis baczillusa, mely 
nagyon kis ideig él el a föld alatt.

— O lc só b b . Palikának két ikertestvére szü
letett. Apja ezt igy hozza tudomására: — Fiam, 
egyszere két kis testvérkét vásároltunk neked! — 
Palika megjegyzi: — Remélem, párosával olcsóbban 
kaptátok. . .

— A  k a s z á r n y á b ó l .  A káplár (az önkén
teshez : Micsoda maga czivilben? — Az önkéntes: 
Filozófus. — A káplár: Gondoltam. Mindjárt olyan 
komikus figurának tetszett nekem.

— A z  a r a n y o s  k a c sd . A rendőrfogalmazó 
papirost és hivatalos arczot vágott, a mikor egy 
jámbor fiatal embert kisértek a szobába.

— Yig Aladár gyógyszerészhallgató vagyok, 
mutatkozott be.

' — Fél-e vagy tanú ?
— Dehogy is félek, meg aztán tanú sem 

vagyok.
— Hát akor mit akar?
— Ellopták az órámat, ezt akarom bejeleteni.
— ügy ? Minek jár dorbézolni ? Miért dőzsölt 

reggelig a füstös lebulyokban ? Miért ült le kártyázni 
a piszkos kávéház sötét sarkában? Hát

— Bocsánat . . .  én még sohasem voltam 
olyan roszbelyeken . . . vidéki vagyok.

— Hát akkor hol lopták el az óráját ?
— A színházban.
— Ez érdekes. Mit adtak ?
— A kleopátrát.
— Jó darab. Pompásan énekel Ábrányiné.
— Elismerem, de én az órámról . . .
— Vagy igen. Tehát kik voltak a szomszédjai ?
— Jobbról éppen a rendőrfogalmazó ült mel

lettem.
— És balról ?
— Egy szőke aDgyal. Ab 1
— Részletezze.
— Szeme kék, mint a tenger, ajka piros, mint 

az eper, nyaka, mint a hattyúé . . .
— Nem tud jobb hasonlatokat? Milyen volt 

a deraka ?
— Ki volt kisé vágva.
A rendőrfogalmazó megpödörte a bajuszát 

égő szemmel közelebb hajolt az ifjúhoz.
— Folytassa. Nem látta a lábát ?
— De hát szükséges ez?
— Hogyne a pontos szémélyleirás kedvéért.
— Nem láttam, de egyszer éreztem, hogy 

rálépett a tyúkszememre.
— Szerencsés kópé, hisz ez jelbes/éd v<d: 

Nem vette észre, hogy önhöz simul ?
— Egyszer, a mikor legsötétebb volt u iuv.o 

tér, egészen rám hajolt. Sőt éreztem, hogy aiany us 
az ölemben pihen.

— ő  a tolvaj!
— Tehát remélhetem, hogy kczre kerül.
— Na !. . .Lehetséges.. .De lássa, én rajtam 

ez nem esett volna meg, mert én megszorítottam 
volna azt az aranyos kecsót.

— A z  ö r ö k lö t t  b a j. Orvos : Az ön sánti 
tása úgy látszik, öröklött baj. Beteg: Az ám; s 
n i.:v ityámtól örököltem egy divánt: abba botlottam

Debreczeni piacz.
Április hó 30-án és május 1-én tartot t  heti vásár 

eredménye.
B úza : 14 kor. 80 fill.— 14 kor. 60 fill.
Kétszeres:  13 kor. 40 fill.— 13 kor. 20 fill.
R ozs : 11 kor. 80 fill.— 11 kor. 80 fill.
Árpa:  I I  kor. 00 fill.™ 10 kor. 60 fill.
Zab:  12 kor. — fill.— 11 kor. 80 fill.
Tengeri :  11 kor. 80 fill.— 11 kor. 60 fill.
Köles : 10 kor. 00 fill.— kor. — fii.
Uj sós szalonna: 90 — 94, sótalan 90 — 98 kor.
Széna : 5 kor. 00 fill.— 4 kor. 80 fii). 3 kor. 40 fill. 3 

kor. 20 fill.
Háj :  100— 100 kor.
Zsír:  120— 116 kor.
Sertés hús : 8 4 —86 kor.
Kihasított sertés : 8 0 - 7 6  korona, mind száz ki- 

lónkint.
Ló- és szarvasmarha vásár.

Ló felhajtatott  517 drb. — ló eladatott  310 darab, 
Szarvas marha felhajtatott  844 drb. eladatott  503 

darab.
Sertés vásár.

Sertés felhajtatott  2380 drb, — eladatott 952 drb. 
Kövér sertés kilója 90— 92 fill.

A vásár lefolyása, kevésbé élénk volt.

Ha biztosak akarunk lenni, 
hogy jó és tiszta C hoeoládét 
kapjunk, úgy kérjünk

Suchard Choeoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg
jobb kirnek örvend. Védjegyre 
gondosan figyelni. A tiszta előál
lítás biztosává s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

gálata alkalmával észrevették, hogy az elefántnak 
egyik foga nagyon fáj. Először azt hitték, hogy a 
fogat ki kell huzni, de ez nagyon bajos, különösen 
ha az elefánt nem veti magát alá a műtétnek és 
dühbe jön. Jobbnak tartották hát a fogat kitömni.
Kivezették hát Tomot a ketreczéből és megparan- uieg £s elestem
csolták, hogy üljön a földre. Ennek megtörténtó vei _  V agy-vagy. Idegen: Micsoda lárma
megkísérelték az elefánt száját kipeczkelui. Miután vnn odaben a korcsmában!. — Odavaló fiú : Valakit 
ez nagynehezen sikerült, műtét alá fogták a beteg vagy éltetnek, vagy megölnek, 
fogat, a melyen akkora lyuk volt, hogy abban egy ‘ _  Csak a  bevezetés. No, hiszen egész 
czitromot bátran elhelyezhettek volna. Kitisztították kukli-prédikácziót mondott néked a feleségem 
& fogat és betömték plombával. Legsűrűbben én jelenlétemben 1 — Azt te prédikácziónak vélted, 
igénylik az állatkertben a fogorvosi segélyt a nagy pedig csak a textv volt; arról fog majd az este pré- 
kigyók.  ̂ 1 dikálói, ha hazajövök.

Sajátságos női prédikátor. Hm-tnnj _  A jószívű. — Igaz, hogy ez a Kárász 
Izabella 16 éves és már három éve prédikál az Máté olyan kegyetlen az állatokkal szemben? — 
Egyesült-Államok déli részében. Kiváló mepjek-oó- hazugság; a minap is félholtra verte a felesé- 
sünek mondják, és az a hire, hogy prédikáczióiban g^ti amiért nem etette meg idején a katyát. 
szellemesebb Dél-szellemesebb magyarázatokat ad _  Hasznost a kellemetlennel. A fia
egyes bibliai tételekről. A fiatal prédikátornő most tál orvos rászól a hitelezőjére: — Ha már annyit 
s  booklyn baptista templomban prédikál. Öltözéké: j£r a nyakamra, legalább jöjjön a rendelő órában 
fekete talár, fehér papi nyakkendő és a fején csiuos hogy azt higyjék, hogy ön páciensem, 
kis sport-sapkát visel. | _______

Kiadótulajdonos: Zicharman Herman.

V  V 8  E * T T * m .

Henneberg-selyem
— csak akkor valüdi, ha közvetlen tőlem rendel te
tik — fekete, fehér s szines 45 krtól 14 frt 65 krig 
méterenként.  Mindenkinek postabér és vámmente
sen, házhoz szállítva! Minták postafordultával kül
detnek.
HENNEBERG G. se lyem gyáros ( c s .  és k. u d v a r i  

szállító) ZÜRICHBEN.

Vesebajoknál, 
a h ó l y a g  b á n t a l m a i n á l  

és köszvénynél,*  
az e m é s z t é s i  éz l é l e g z é s i  

szervek hurutainál,

a Iáithion-ior. ■ ÍT-' o

kitűnő sikerrel használtatik .  E forrás kiváló t u l a j d o n s á g a i  :

Húgyhajtó hatású. 
Vasmentes. Kellemes ízű

Könnyen emészthető.
ü ső  r a n g ú  g y ó g y v íz  es d iaetetik u s ital. 
S zám os  orvosi  t ek in té ly ek  által különösen 
oly egy én ekn ek  a ján lva ,  a 1 ik ülő elei- 
módjuk  folytán a i a n y c r e s  b a n t a l -  
m a k b a n ,  h a s i  p o z s g a ,  m á j -  (̂  v e s e  
i z g a t á s !  t ü n e m é n y e k b e n  vagy í n ú g y -  
s a v a s  v e s e l i o m o k  és v e s e k ö v e k  

ké pz őd és éb en  szenvednek.

Kapható ásványvizkereskedésekhen és  gyógyszertárakb-. in.
A S a l v a t o r - f o r r á s  i g a z g a t ó s á b a  E p e r j e s e n .

Alapitatott 1843.

Carl Kuhn és társa Bécs
Gyáriraktár: I. Stefansplatz 6.

ajánlják :

J. Klaps-tollait
URANIAFEDEFQx 

CARL KUHNsC- 
W IE N  <§/

Kapható minden jobb papirkereskedésben.
A magas cs. és kii\ törvényszék 1890 ok

tóber 14 ik 3130. számú végzése szerint csakis 
minket illet „J. Klaps-Feder“ használati joga, 
használhatása. 10-—12.

HIRDETMÉNY.
A Nagyerdőn, vagy a Guti farak

tárban az erdőségekből kivágott

mű-tölgyfákat
minden vastagságban, tönkök

ben, vagy  kifaragva
eladunk,

valamint a helyszínen favég, esölék  
forgácscsal, 2 köbméter cso- 
mónként hat korona, esetleg 10 
csomó vételnél tiz korona en

gedm énynyel minden órán 
eladunk.

Bővebb értesítést nyerhetni

Horváth és Biczö
építő ezég irodájában, 

N.-Csapó-u. 51. sz. alatt.

c  n c n  c c c n c m n c D o c  i x i S E a n m a a  
^ 305. szám. g
J  Az ISTV Á N  gőzmalom-társulat Ü 
j  Ő R L E M É N Y E IN E K  -
3 Á R J B Q Y Z f i K E

Az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott

B általános malomgyülésen megállapított s 1887. w. 
jun. 1-ón életbe lépett eladási, fizetési és szállítás C 
módozatokra vonatkozó egyezmények szerint $4

K ötelezettség és enged 100
*o á°° t;

m ény n é lk ü l 
készpénzfizetés m elle tt. kiló

”  'öS ojj
3  ...2  
iS ja

Z sák k a l együ tt kor Ifil. kor [ fii.
Asztali dara nagyszemü. 30 80 —

Szinte n aprószemü. 29 60 1

i
--

K ir á ly lis z t ............................. 29 60 i—
Lángliszt kivonat . . . . 27 80 — --
Elsőrendű zsemlyeliszt . 26 60 - - - - - - - 1 -

Z s e m ly e l i s z t ....................... 24 40 - - - - - - - - - - - - - -

Elsőrendű kenyórliszt . 24 i __!!___
Közép kenyórliszt . . 23 2° — --
K enyérliszt....................... 21 í 40 — —
Barna kenyérliszt. 18 20 --- - - - - - - -

Takarmányliszt . . . . 12 20 -- ““
Finom korpa zsákkal . . 9 40 — —

„ „ zsák nélkül . 9 — _ 1--
Durva korpa zsákkal 9 í — ---

„ „ zsák nélkül 8 60 -- —

Csirke búza zsák nélkül 7 20 -- ---

' t í

□  A zsákok súlytartalma, — teljsúlyt tisztasúly' f  
n  nak véve. ( 1— ?) T
Cl A, B. 0 — 6. számig 85 kiló. £
Ih! 7. és 8. szám 70 „ £
g  11. 12. 50 „ l
éj; Debreozen, 1900 május 4. ?
E c c n n  j D c c m

Gyertyánliget [K Élapa]
a legszebb, legegészségesebb klimatikus erdei-hegyi 
gyógyhely , ásványfürdő és vizgyógyin- 
tézet Mármarosmegyében.

Csodálatos szép magas fekvés, por- és szél- 
mentes,  ozondus, enyhe levegő Kitűnő izü és köny- 
nyen emészthető t iszta vasforrások. Teljesen 
berendezett  vizgyógyintézet.. Legradikálisabb 
gyógysiker: V érszegénység, sápkór, ide
gesség, neurasthenia,  gyomor-bélbajok és 
női bántalmaknál. Kényelmes csinos lakások 
és igen jó ellátás. Igen mérsékelt árak.

Idény: május-október. Vasúti  állomás: 
Nagy-Bocskó.

2—3 (110) Fürdőigazgatóság.

A l e g j o f b  és l e g o l a s ó ' b ' b  mázolóolaj
es

facenserváló-szer
marad a több mint 20 év óta kipróbált

O a r T o o l i x i e u L r n .

P a t e n í :  A v e n a r i u s .  
Utánzástól óvakodjunk! 

,,Carbolineum“-gyárR. Avenarius
- A - m s t e t t e r a .  TST_-Ö_

Iroda : Bécs, 1II/I, Hauptsrasse 84.
Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 

Dehreczenhen. 6—90.

^ESrE5rHEgS?EHFHEHSBEEEE5B5TH5E5?SiEB5r25ZEE5H5^

|  Ilajdu-Nánáson, afő té- § 
|  ren, közvetlen a városháza § 
ja mellett, a volt gyógyszertári jjj 
jjj helyiség 1900. évi október vagy § 
|  november hó 1-tól kezdve bolti jjj 

üzlethelyiségnek bérbe kiadó. jjj 
— Értekezhetni Ujváry Bélával jjj 
H.-Nánáson. 2-3 (in) jjj

sa#sasasasHsasasEsasasasasasüasasasasEsasasí
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1 0 0 0 . 0 0 0
K O R O N A  ,

ESETLEG AlEGNflGYQBB NYEREMÉNY ff

Az összes 50 ,0 0 0  nyerem ény
JEGYZÉKE.

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebb 
ese tb e n :

korona
A nyeremények részletes beosztása a következő

i r o r e n ; ;

nyer. &

r t i  |ő

4 0 0 0 &

S»©®fe
35©®©

1 3 0  

1 © 0 ® 0

3 0 0 ©

3000
Í O O O

500
300
300
170
130
Í O O

80
4 0

50,000 13.160,000

Nyújtsunk kezet a szerencsének!
Már sokan szerencsések lettek 
egy nálunk vásárolt sorsjegygyei! _

Az egész világban a legnagyobb esélyek- 
kel biró magy. kir. szabad, osztálysorsjáték 
legközelebb újból megkezdődik.

100,000 sorsjegyre 50,000
pénznyeremény jut, tehá t  az oldalt álló nye
reményjegyzék szerint, a sorsjegyek felét pénZ- 
nyereménynyel húzzák ki és egy külföldi sorsjá
ték sem képes aránylag  ily nagy  nyerem énye
ket felmutatni, mint a mi m agyar osztálysors
játékunk.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

e g y  m i l l i ó  k o r o n a .

Egészben tizenhárom millió 160,000 korona
lesz kihúzva és az egész vállalat állami fel

ügyelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű ára i a I. ősz-

tályhoz •

egy nyolezad (%) írt—.75 vagyis 1.50 kor.
egy negyed CV4 ) „ 150 „ 3 . -  „
egy fél (*/«) - 3 . -  „ 6 — „
egy egész ( ’/ . ) »  6 . -  „ 12 -  „
utánvét mellett vagy az összeg előzetes be
küldése ellenében. Hivatalos tervezet díjtala
nul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre, t e 
kintettel arra,  hogy a húzások f, évi má
jus hó 17. és 18-an lesznek

f. é. m á ju s  hó 17-ig
kérünk  hozzánk beküldeni.

Török A. ésTsa.
Bankház Budapest, V„ Váczi-körut 4 c.

Fiók: 1ÜZEUM-KÖRUT 11.
Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 
vevőinknek és pedig rövig idő alatt körül
belül három millió koronát

Bendelőlevél levágandó. Török A. és Társa föelárusitók Budapest.
Kérek részem re ...............I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalos

tervezette l együtt küldeni.

Az ö ssz e g e t  korona összegben

B  
"53 o

utánvételezni kérem 
postautalványnyal küldöm- A nem tetsző törlendő.

ea {o
a*

K a.rlslD a.cii p o r c z e l l á n 7 
majolika, terrakotta és dísztárgyak gyári raktára.

K á v é  v a g y  tea  k ész le tek ,
6 —6 személyre 17 darabból  finom virágokkal  festve és aranyozva 3 fit.  3 frt  50 kr., 5 forint tól

fel jebb 10 írtig. F e k e t e  kávés  tárcsával  3 f r t  50 kr.
É tk ező  k é sz le  ek.

6 személyre 26 drb.  virágos a r a n y n y a l ....................................... .................................................... 6 frt 50 kr.
6 „ 32 n . . . : ...................................................................................................7 „ 50 „
6 » 42 „  10 „ — „
ugyancsak 42 „ szebb kivi telben 12 í r t tól  50 ír tig.  Tea  és kávés csésze,  igen finom diszszel 

tüzmentes  egy p á r ......................................................................................................................................20 kr.

6 szem élyre  ü v e g k é sz le t ,
boros pohár,  vizes pohár,  boros üveg, vizes üveg 14 drb.  1 frt 68 kr. szallag diszszel ,  ugyani ly

összeál l í t ás  csillag m e t s z é s s e l ................................................................................................................3 frt.
Vidéki  megrendelésné l  el egendő az árak  megjelölése.  Mindenkor  a legújabb mintával  

szolgálok.
Ajándék tá rgyak  dús választékban.
Csomagolásnál  a  legnagyobb gond fo rdi t ta t ik ,  az u tón tö r t énhe tő  ká ro ka t  megtér í tem.

(100') 4 — ?
Ifj. PAJER JÓZSEF

Dehreczen, Főpiacz, Kossuth-utcza Karkán.
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1900 Árverési hirdetmény.

Debrcczen sz. kir. város közönségének tulajdonát képező ondódi éfl ujosztású, 
földeken gyakorolható vadászati jo g  és pedig a város hat (P iacz-, Varga-, H at
vau , Kossuth-, Csapó- és róferfia-utezai)  kerületének megfclelőieg hat részre osztva külön- 
külön, az 1 8 7 3 .  X X  ik t. ez. 3. §-a értelmében az 1900. év A ugusz'us hó 1-töl 
1 9 0 ? ? .  é v  A u g u stu s  hó 1 ig  az 1900. év Május 16-án délelőtt 9 órakor a 
városház n agy’onnében megtartandó n y ih án os  árverésen bérbe kiadatni fog.

Az á n o r é s i  feltételek — minden utcza kerületre külön m egállapítva— a város szám 
vevői hivatalnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők.

Árverelni szándékozók a kikiáltási ár 10%  át készpénzben, bánatpénzül az árve-  
relő bizottságnál letenni kötelesek.

Debreczen 1 9 0 0 .  Április 2.

2 - 3  (1 0 8 ) A városi tanács.

Debreczeni Tasöntöde 
és Gréplalcatosság

MF* Féterfia végén, a hadházi-utezában.
Ezen vállalat kitünően képzett munkavezetés alatt

Nyers- és kimunkált fémöntvények
előállítása m ellett a gépészet minden ágát műveli.

A legkényesebb géprészeket — bármely anyagból legyenek — helyben, maga 
állítja elő.

Gazdasági- és ipargépek.
szakszerű javítását gyorsan, pontosan végzi.

Építési, udvar- és istálló berendezési tárgyakból állandó raktárt tart.
Kútszivattyukat, Kerti fecskendőket, Borsajtót és Szöllözúzókat gyárt
s ezen czikkek „tökéletes versenyképességért" a magyarországi műkertészek és 
kertgazdák V-ik vándor kiállításán aranyéremmel lett kitüntetve ,

Vállai továbbá minden vasszerkezeti

kazán- és műkovács miinlcálcat
vaskerítések készítését.

Minthogy pedig hívatalnokkara, viszonteladói, utazóügynökei nincsenek és köz
benjárókat nem díjaz, az olcsó üzemű nagybani gyártás és első kéztől való be
szerzés minden előnyét maguk a megrendelők élvezhetik I

\ Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.

3 & 1 ^ A e s p y R D 0 i

j y f l K  h e c y i f o r r a s

I C Eh  TISZTA
a  B I C A R B O h A T
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Á s v a  f i  y  v í z
k a p h a t ó :  

FÜSZ£RK£R£SK60ÉSEKBEn 
VEMDÉCLÖKBEH 

ÉS Ml WDEn VASÚTI 
ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

Méhészeknek és baromfitenyésztőknek fontos!
S a j á t  é r d e k é b e n
kérem, szíveskedjék elolvasni az első m agyar 
kereskedelm i m éhtelep és a vele kapcsolatos 
állattenyésztési czikkek rak tá rának  1900. évre 
szóló, sok újdonsággal gazdagított képes árjegyzé
keit, melyek dús válazztékát tartalmazzák a méh-
kap tóraknak  és m éhészeti segédeszközök
nek, a m esterséges barom fi-költögépeknek 
és fölnevelési sz e re k n e k ; továbbá tyuk-, 
galamb- és m adár-etetök, tyúkó lak , ga
lam bházak és m ad árk a litk ák n ak  stb. —  Á r 
jegyzékeket külön a méhészeti s külün a baromfi- 
tenyésztési czikkekről ingyen és bérmentve küldök. 

Czíme a legrégibb, általános jóh irnevü  és m in
den kiállításon kitüntete tt  üzletnek :

első magyar kereske
delmi méhtelep 

1 — 3. (104) Budapesten, I., A ttila-u. 99/151.
KÜHNE FERENC,

íilso c%
e ■* V ^  »  r.

ea  k ir . o sz ir a k -u ia g 'y a r  k iz á r ó la g  szab .

okzaí-festék-gyár
Kransteiner Károly Becs, III., Hauptstr, 120 ■ házában).

Artnnf-évniehkel kitüntetve.

F o h e r c e g i  e s  h e r c e g i  u r a d a lm a k , c s .  e s  kir« Jfcaioska* in t é z ő -  
s e g e k ,  v a s u n k ,  ip ari-foan ya  e s  g y a n  t á r s u la t o n ,  é p í t é s i  v á l
la sa to k , é p í t ő m e s t e r e k ,  ú g y s z in té n  g y á r i e s  in g a tla n  tu la j -  
d o n o s o k  s z á l l í t ó j a .  E homlokzat-festékek, melyek mészben föloldhatók, 
száraz állapotban poralakban ós 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól 
fölfelé szállíttatnak ós a  mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az

o la j fe s té k k e l*  ^
Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

CM

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

hires Hajdúsági pedrőt,
mely egyedüli legjobb bgjusznövesztö 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba
juszpedrők  között. A bajuszt szép á l
lásban ta rtja , nem  tö ri, nem  tépi k i
és sohasem kem ényedik  meg, A legjobb 
növényi anyagokból készül, te rp en tin t nem 
tartalmaz. Kellemes illatú és sohasem ava-

sodik meg.
Kapható afc or

szágban mindenütt I
gyógyszertárakban és 
üzletekben, fehér és 
barna színben, gyö
nyörű dobozban, kis 
doboz 10 kr, nagy  
doboz 20 kr. Viszont 
elárusítóknak 33°/0 
engedmény.

Egyedüli készítő:

Grdsz NagyFerencz
gyógyszerész

H.-Szoboszlón,
2 6 — 52. .^Batthyényi-utcza 360.

&

|A  ü res  H a n s á g i  pelro
postán minden nap 

, pontosan szétküldetik,

ro

Richfer-fcle

Horgony - Pain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer elleni állt az idő 
megpró hálásának, mert már több mint 30 
év óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölésként alkalmaztatok koszvénynél, 
csűznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bedörzsölésekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi 
Horgony-Pain-Expoller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házíszer, jnelynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet- 
benvan; f ő r a k t á r :  Török József gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. KI nem 
akar megkárosodni, az minden egyes üveget 
„Horgonyt védjegy és Richter ezégjegyzés 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. ég társa, RUDOLSTADT
* cs. és kir. udvari szállítók. e

Debreczen, 1900. Nyom atott a város könyvnyomdájában. —  706.

óbadoboz 
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forint 
fehér


